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ER FINALE (1821)

presso Corinto er general der re
Androstene. Tenuto er caposardo
ch’é Corinto contro citti sso’ greche,
er Sor Filippo prese per ostaggi

Ii personaggi in vista, queli d’aggi
ch’aveva da inviati pe’ le beche
pe’ vede si i Corinzi in giomo tardo
ridaveno I'anmate a lui, ar re.

Aridunato un gruppo conzistente,

Je se diede I'appoggio d’intenzione
p’anna a commate contro un gran fetente.
Tramente Nicostrato a Sicione

nun azzardava usci propio ppe’ gnente,
Iesercito der re anné a Creone*

*Creone: Cleone.
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Ceosi Filippo abbozzo e zitto zitto
er giudizzio lo affido ar Senato.
Allora er Sor Fennea* fece bello:
-Mo ce restituisci finarmente

Larissa, Farsalo, Cremaste e gnente

Echino e Tebbe Ftia? Indi quello:

-Nun c’é ‘n impedimento! Quer ch’é stato...-
Tramente succedeveno ‘ste cose un guitto

er tale Antioco stava preparanno
Ia guera p’er passaggio in Uropa.*
In der stesso arco de tempo, stanno

ai fatti ariportati, a quela ropa,
in de I'istesso giorno baccajanno,
I’'Achei sharajorno ar fasse scopa

*Fennea: Fenea.
*Uropa: Europa.
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Androstene, ignaro ar-tutto-cio,
parti a Corinto e presso de Nemmea*
pose I"accampo. Doppo je imparti

de l'ordini a truppe e divisioni,

le subbe-suddivise in tre squadroni,
de separasse e faje da mori

Ii birba de Pellene e a quel’idea,
que’ de Sicione e de Fliunte. Po’

se messe a riposa pe’ ‘n attimino.
Saputa ‘sta notizzia Nicostrato
manné der mercenario* da cecchino

p’anna a parasse ‘e ggioie da sgamato
er birbaccione brutto e fino fino.
‘St’urtimo, vinze doppo avé lottato.

*Nemmea: Nemea.
*Der mercenario: Quanto riguarda un esercito di assoldati.
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a saccheggia un po’ qui e ‘n poco la
dipuro er teritorio de Fliunte

e I'artri disgrazziati staveno a Pellene.
Sicuri poi passorno ppe’ Sicione

e devastorno sempre d’inetnzione
er litorale de I'Acaia bbene.

Ner védeli cée mano troppo unte
Nicostrato se incomincio a spera

d’assalilli cojennoli a sprovvista.
Manné percio in segreto dei messaggi
pe’ le citti vicine a ffa’ sapé

er giorno e ‘r nummero in cui dové
I'armata anna nei pressi, in dei paraggi
de Apelauro a daje de ballista.
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Er Sor Filippo allora se riuni
quanti se eren sperzi post Ia fuga,
ch’aveveno seguito le su’ tracce
e inviati omini a Larissa,

brucio I'archivi sua reali Ii
per evita je dessen de trafuga.
Deddopo avute piene le bisacce
torné in Macedogna e issa-issa,

Quinziuccio se vennette i priggiogneri
e se ne anné a Larissa puro Iui
senza sapé quali mai Ii penzieri

de Filippo fussen. Indi peccui,
un messo je parti pe’ dei sentieri
der re a riferije proprio i fatti sui,
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ch’imperverzava, espose er su’ parere
in du’ parolette: Ia pax doveva

esse concrusa in modo tal Ia Grecia
avesse forze a sufficienza a conservi

Ia digniti inzieme a liberta.

Ancor deppiii pungente pe’ la Grecia
fu ‘r discore de I’Etoli, ‘ché quere*
masse je feceno a Quinzio: -Pere!

Filippo e queli sua sordatacci
nun lasseranno ‘a Grecia si ‘n’ammazzi
er capo, ‘o manni inzieme a Ii mortacci

sua, si nun riccoj e nun ramazzi,
si 'n sfrutti I'occasione e nu’ lo cacci.
Ce credi ssi te dimo sono cazzi?-

*Quere: Quelle.





OEBPS/images/ebook_page_image_60273_31.jpg
ER FINALE (1818)

22

in apparenza a chiedeje ‘na tregua,

in rearta, pe’ di ‘n’ammasceria.

Zor Quinzio concedé I'immenzo Iusso
co’ I'aggiunta je stesse er re ppii allegro.

L’Etol’ nu’ Ia manné mai gii e I'egro
mo se vedeva er bbene i indiscusso
ch’annava a Filippo in fetenzia.

De giorni quinnici je fu Ia tregua,

Jje se fissé un colloquio ar re in perzona
e prima ch’arivasse er ber momento,
Sor Quinzio convocosse de persona

Ialleati ppe’ daje de commento
dée connizzioni a pace no a la bona.
Aminandro re d’Attamani, ar vento
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Sor Quinzio doppo invece convoco
re Attalo a inizio primavera,

lo fece anna turista a Elatea
desideroso assoggetti i Beoti.

J’anné incontro er prétor dei Bbeoti
inizzio estate, pos la primavera,

e ‘r Sor Filippo fecese I'idea,

visto che dar conzole nun torné

nisun messo co’ notizzie de pace,
tenesse Ia leva pe’ le citta
der regno nonostante eren pochi

Ii giovani, ‘cha forza de scaja
Je ceren ‘na micragna in tutti i lochi.
Se prese er ragazzino, er piii capace,
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acconsenti a manna de I’ausijari
contro Filippo. Finotantoché
ciannava un po’ a becca, é da sapé,
se pattui ‘na tregua pari pari

c’Achei. Attalo, a ffa’ Ii chiari,
s’agnede a pizzici cor duxxe e re,
tiranno in merito a Argo, tié!

Je disse: -Oh Nabbide! Cazzi amari!

Co’ Ia forza hai preso Ia citta,
I'a conzegnata er brutto a tradimento
quel’artro de puzzone de Filocre,*

a mi’ giudizzio tanto e ppiii mediocre.-
E finite le trattative in un momento,
torno la guera pii de prima Ia.

*Filocre: Filocle.
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Doppo d’avere tanto tribbolato,

appena da lassato un ber picchetto

de fanti e cavajeri, quer suddetto
s’accampo. La Roma ar: “Ched’é stato?”,

de doppo aveje puro da mannato

un gruppo pe’ scropi indo er reietto
stava, in drento er buio der boschetto,
manné a mena quer brutto disgrazziato.

Er Sor Filippo occupé ‘n’artura
co’ pochi reduci e ppoi lasso
er campo de battaja ppe’ paura.

Invece Quinzio i fanti Ii fermo
visti sollevi le lance cco’ cura
Ii Macedoni. Resto Iipe’ ‘n po’.
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Ii reduci de guera e radunati a Djo,
pose un bel’accampo pe’ ‘r nemico
facenno ffare I'esercitazzione.
Quinzio anné a Thebbas* a concepi

Ia speranza che Ia citti venisse Ii
conzegnata a opra d’un amico,

da ‘n omo in vista, tale Sor Timmone*
che la giocava fina e pur da-Dio.

Da visto che pero prese la sola,
nun sconcico er mastino che je dorme
e aspetto er re ormai in Tessaja.

Tratanto er Sor Filippo e quele torme
Je stetten dietro, le manné ar: “Chi ce scaja?”
incontro a la tempesta che n’addorme.

*Thebbas: Termopili.
*Timmone: Timone.
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nu’ rifiutorno da’ lalla de mano.
Dinocrate der re, cosi dispose:
Ner mezzo li sordati aridunati
attinti a le fortezze quine e I,

sur fianco manco esercito I’Agriano,
sur fianco destro er brutto poi se pose
Ii Macedonichi e bene armati

pe’ vede come annava a baccaja

quela faccenna. Invece li Rodiesi
aveveno da messo i mercenari

sur lato ch’é ‘r sinistro, ppoi I'Achei

sur fianco destro, ar centro I'ausijari;
cavalli e fanti a Ia leggera, a quei,
de sempre su li fianchi fatti offesi.
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Ia Rodesia cor Sor Pausistrato

pe’ affranca dar zor Filippo Ia reggione
che bella se chiamava Ia Perea,

co’ ottocento fanti e ppiii sordat,

attinze a I'ausijar nei vari Stati:
Gnesuti*, Galli, Terei de Perea
Pisueti, Ladiceni* e d’intenzione
Ii Tarmiani. A truppe strato strato,

Pausistrato s’occupo Tendeba
ner teritorio de Stratonicea
e senza che li sordati de tera

der re che staveno lilli a tera
se ne accorgesseno pe’ da’ I'idea.
S’aggiunze (é proprio er caso che se deba

*Gnesuti: Mniesuti.
*Ladiceni: Loadiceni.
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Prima de baccaja a Cinoscefale,

Lucio Quinziuccio se manno a Corcira
Ii capi, tutti quanti Ii Acarnani,

er gruppo greco stava coi Macedoni

in modo poi da falli sta smacedoni, *
fatta roppe I'amicizzia coi Romani.
Framinino,* cormo e tanto d’ira,
anné pp’Ereo e dié a Cinoscefale.

Deddopo ricevuti Ii ficozzi,
Ia gente d’Acarnagna da scajato,
co’ le stampelle e ppuro co’li bozzi,

s’arese stanno zitta a quer legato.
In dei medesmi giorni artri cozzi
gia staveno ne I'aria. Un artro Stato,

*Falli sta smacedoni: In modo da farli rinunciare alla alleanza con i Macedoni.
*Framinino: Flaminino.
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da di’), er contingente de I'Achei
che ‘r Sor Teosseno capitanava.
Dinocrate, prefetto der quer re,
pe’ riconquistasse Ia roccaforte,

mosse I'accampo forte, forte, forte
dapprima verzo Tendebba, Ii e
poi deverzo un’artra rocca brava
née tere sempre dii Stratonicei

che se chiamava guardacaso Astrago.
Da sparzi I'ausijari in ogniddove,
co’ quii gajofli e quela zozza banda

incomincioé a avanza a Alabanda
e anné ner posto brutto propio indove
Ii Rodiesi a scanzo d’un presago,





OEBPS/images/ebook_page_image_60273_6.jpg
Vil

PRESENTAZIONE

Chi si aspetta di leggere una classica storia di Roma in sonetti, come decine di altre, rimarra deluso.
Questa di Biavati & non solo uno studio storico ma anche un esercizio letterario di pregio.

La composizione poetica di Marco Biavati, che celebra la storia di Roma, non ¢ di immediata
comprensione da chi non abbia una preparazione culturale almeno discreta. Si tratta, & vero, di
poesia dialettale, e di un dialetto, il romano — romanesco, che & da sempre ritenuto il pit simile
all’italiano e il pitt comprensibile dal Nord a Sud. Ma c’¢ dialetto e dialetto. Come sappiamo, Belli
non & altrettanto comprensibile di Pascarella, n€ Zanazzo ¢ altrettanto scorrevole di Tilussa. Biavati
scrive il suo dialetto romano con la stessa ricercatezza con la quale versifica in lingua. Vocaboli
inusati o disusati non difettano nel contesto, lemmi colti o rustici, adottati con stile personale ed
inconfondibile, caratterizzano il racconto instaurandovi spesso un’aura di ricercata vetusta
classicheggiante.

Non si tratta dunque di un testo che scorre rapido e semplice: si tratta invece di uno studio
complesso e curato, che deve essere letto, riletto e assimilato per poterne degustare appieno la
raffinatezza. Lo stesso valga per la costruzione sintattica e morfologica, ma ancor pii per i richiami
storici e i collegamenti temporali, tutti elementi caratteristici della tecnica compositiva di Biavati, il
quale ostenta, senza darlo a vedere, una cultura generale degna di nota, ma ancor pi, in particolare,
una conoscenza rara della storia romana.

La storia di Roma scritta da Biavati non & solo un poema epico: ¢ un vero e proprio trattato, un
saggio storiografico ricco di richiami, di aneddoti, di connessioni, con una assoluta precisione nei
nomi, nei tempi e nei luoghi. Gli svolgimenti cronologici dei fatti e le storie dei protagonisti con i
loro intrecci rendono questo poema istruttivo senza essere scolasticamente ostentato; la lettura sa
essere divertente quanto drammatica e non mancano i riferimenti a tempi pit a noi vicini. Infatti,
questa & una delle caratteristiche dello scrittore e poeta Marco Biavati, nella serieta e nella
precisione del racconto non difettano 'ironia, la satira, talvolta il sarcasmo, elementi tipici della
romanita dell’autore.

Ma, tornando alla complessita del testo, occorre talvolta — e non ¢ male — munirsi di vocabolario per
qualche termine o qualche espressione non troppo comune. Ci vengono in aiuto le numerose (per
fortuna) note esplicative, anch’esse importante complemento del testo, tramite le quali potremo
sapere il significato di “biforchetto” oppure di “chicchirimella” o di “mastramuccio” o di
“sgrignappola”, che certamente non troveremmo nei vari lessici ufficiali.





OEBPS/images/ebook_page_image_60273_12.jpg





OEBPS/images/ebook_page_image_60273_7.jpg
VIII

E anche tra i pil appassionati di cose romane, ci sara chi ignora o non rammenta dove si trovino le
“Grotte di Caco”, oppure chi siano “li Pinari e li Potizzi”.
E c’é qualcuno tra i lettori che saprebbe dare notizie di Plauzio Proculo o di Cornelio Publio
Scapula?
Ma oltre a nomi e luoghi, & importante la trattazione dei fatti con le loro spiegazioni storiografiche,
e anche, talvolta, con le interpretazioni dell’autore che simpaticamente smitizzano un’epopea
riconducendola a fattori umanissimi, terreni e magari di modesto rilievo.
Un testo, dunque, che & una continua scoperta in ogni sonetto e che si preannuncia senza fine.
L’autore infatti, dall’estro e dalla vena encomiabili, di sonetti ne sforna a multipli di cento e di
mille.

Sandro Bari
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PRESENTAZIONE DI SANDRO BARI
DIRETTORE DI VOCE ROMANA





OEBPS/images/ebook_page_image_60273_14.jpg
ER FINALE

Trovatose de mezzo quel’attrezzo, *
dato ch’er tempo p’ingrassa la vigna
I'avé, I'utilizzo per ingrassi Ia vigna,
Ia machina de guera, quer ber mezzo.

Anné a Antacira e se messe in mezzo.
Dar brutto posto quinni se Ia svigna,
co’ 'iruzzioni arcune se Ia sbigna*
ner mentre ch’a Elattea* usé er pezzo.

Ar conzule co’ ‘n frash* je balené
Ia speranza d’impresa un po’ pii granne,
distojenno I’Achei amichi ar re.

Cor popolo de Roma ancor piii granne,
Ia soluzzione arfine se trovo,
I’'Achei s’unirno tutti a Roma tié!

*Attrezzo: Persona da prendere in giro, ma qui, pericolo imminente.
*Shigna: Se la cava.

*Elattea: Elatea.

*Frash: Flash.
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La terza guerra macedonica (171 a.c. - 168 a.c.) ¢ stata una guerra combattuta tra Roma e il regno
di Macedonia governato all'epoca dal re Perseo. Alla morte di Filippo V di Macedonia nel 179
a.C. il regno fu ereditato dal suo ambizioso figlio. Perseo era sposato con Laodice, figlia di Seleuco
IV d'Asia, incrementando cosi il suo potenziale militare, e aveva stretto alleanze con il regno
dell'Epiroe con le tribu diIlliria e Tracia. Progettava inoltre di riformare un'alleanza con
alcune poleis greche. Il re annuncio che avrebbe potuto portare riforme in Grecia e restaurarne
l'antica forza e splendore. I romani iniziarono a preoccuparsi che Perseo distruggesse la loro politica
di controllo nella penisola ellenica. Il re Eumene II di Pergamo, che odiava la Macedonia, accuso
Perseo di violare leggi di altri Stati e le condizioni di pace tra Roma e la Macedonia. I romani erano
preoccupati per i delicati equilibri politici della Grecia e dichiararono cosi guerra alla Macedonia.
Perseo vinse la prima battaglia, sulla collina di Callinico (presso Larissa), dove sconfisse le forze
di Publio Licinio Crasso. Il re offri le condizioni di pace ai romani che le rifiutarono. Per diverso
tempo i romani ebbero problemi a disciplinare le proprie truppe, e i loro comandanti non riuscirono
a trovare la via per invadere con successo la Macedonia. Nel frattempo, Perseo sconfisse un altro
contingente romano in Illiria. Il re macedone provo a portare Eumene II e Antioco IV dalla sua
parte, ma falli. Nel 169 a.C. il console Quinto Marcio Filippo attraverso il Monte Olimpo ed entrd
in Macedonia. Comunque le sue truppe erano all'inizio esauste per combattere, e proseguirono la
loro marcia. Alla fine Perseo venne sconfitto dalle truppe del console romano Lucio Emilio
Paolo nella Battaglia di Pidna. Perseo venne deposto, privato dei suoi privilegi regali e portato a
Roma. La Macedonia venne divisa in quattro repubbliche, stati c/ientes della repubblica romana che
non potevano intrattenere alcun rappporto tra loro. La lega achea fu costretta a consegnare 1000
persone di lealta sospetta, tra cui il famoso storico Polibio. Queste repubbliche furono costrette a
pagare tributi a Roma. I rapporti tra la Macedonia e la Grecia furono ridotti. Questa fu la definitiva
fine della Macedonia ellenistica e della dinastia degli Antigonidi. Secondo Polibio, Emilio Paolo
dopo la fine di Perseo distrusse settanta cittd della Macedonia, la maggior parte delle quali
apparteneva al popolo dei Molossi, e ridusse in schiaviti 150.000 persone. Secondo lo
storico Plutarco, di ritorno dalla guerra Lucio Emilio Paolo porto a Roma l'intera biblioteca di
Perseo.
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Laquarta guerra macedonica & lepisodio conclusivo della serie di guerre che porto Roma a
estendere il proprio dominio su tutta la Grecia antica. In seguito al sollevarsi della Macedonia ad
opera di Andrisco, un avventuriero che sosteneva di essere figlio del re Perseo, sconfitto ed esibito a
Roma nel trionfo di Lucio Emilio Paolo, le citta del Peloponneso si organizzarono in coalizione,
prendendo il nome di Lega achea. Il nome si rifaceva all'omonima lega del IV secolo a.C., costituita
e sciolta in piti occasioni. Scopo della lega era di sfruttare la situazione di instabilita per espandersi
nell'ambito del Peloponneso ai danni di Sparta. La politica filomacedone perseguita dalla lega achea
si riveld tuttavia perdente. Una volta avuto ragione della rivolta scoppiata in Macedonia, infatti, i
romani si diressero nel Peloponneso, arrivando a prendere e radere al suolo Corinto nel 146 a.C. In
seguito la regione fu organizzata nella provincia di Macedonia e Acaia. L'Acaia comprendeva tutta
la zona meridionale della Grecia continentale, quindi un territorio piu vasto di quello controllato
dalla lega achea.
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Doppo, in ner finale de Ia lotta,
er connottiero de Cartago bello,

Ia causa de guera Amircaretto, *
fu catturato vivo da Ii Galli.

Poi de quer granne fio de mignotta
s’areser I'artri a Roma da quadrello.
Per er pronostico ‘n capirno n’etto
manco li Boi ch’a connurre i balli

s’aresero pe’ ‘r fatto ‘n ce fu lotta
e dieder tanto d’armi ar conzuletto.
Le lettre annorno a Roma da stornello

pe’ di’ che ambo i conzul ne Ia lotta
riuscimo ne I’operazzioni cor gruppetto
d’arisurti ppe’ tutti tutto bello.

*Amircaretto: Amilcare.
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Ii moli* ar fiume Po, saputo che

quelli voleveno difenne tere

e ffa’ becca Ia sveja a I’Esse-Pi-Qu-Ere.
Inteser sparpajasse é sapé,

mentre I'Insubbri annarono testé
sur fiume Mincio. Le leggioni fiere
der conzole una de quelle sere
messer ténne sur fiume. A quei paré

manna messi e no de Ii creptomani*
cor un messaggio drento er capologo
de Brescia ner villaggio dei Cenomani.

‘ché s’alleasseno queli der logo,
pugnasseno sin fare i megalomani
o Roma avrebbe messo tutto a rogo.

*Moli: Argini.
*Creptomani: Cleptomani.
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Dovette poi renneje I'Illirico
ch’aveva occupato pos* Ia pace
d’Epiro e rida ar re d’Eggitto
le urbi occupate a Tolommeo

Filopatore in der modo lirico;

‘ste connizzioni eren pe’ Ia pace.

Dato che cincischiava e stava zitto
Quinzio je fece: -Faccio ar modo meo!-

Ricomincio de subbito Ia guera.
E pe’ fa ‘ssi n’avesse der sostegno
da Nabbide, er dux* de Sparta ch’era,

se prese ‘sto Romano lui I'impegno
d’anna a dialoga su la su’ tera.
Er Sor Nabbide che aveva er regno,

*Pos: Dopo.
*Dux: Tiranno.
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Un giorno Tito Quinzio e Filippo
se incontrorno sopra la battiggia
in ‘na giornata molto, molto biggia
per un colloquio fatto a lo scippo.*

Er re vedeva in quelo un bel’inghippo.
Quinzio in matinata tanto griggia
J'espose invece ar piggia-piggia-piggia
le connizzioni ereno da strippo

pe’ ffa’ Ia pace e se poteva fa.
Doveva ritiri le truppe er boia
da la Grecia e da I'artre localita.

Restitui Ii priggiogneri avoja,
e puro i disertori chebbe Ia
sippuro je sembrava annasse a joja.*

*Fatto a lo scippo: Fatto alla scappona.
*Joja: Cosa lunga e noiosa.
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Le cose Ii annorno per er peggio
pe’ du’ popolazzioni: Ii Celiati*

e peggio ancora pe’ Ii Cerdiciati.
Er conzul prese I'urbe de Casteggio

a ‘n ffaje arisurta nisun carteggio,
da falla anna pe’ artri monni i stati
aresi a Roma Stato tra li Stati

che bazzicava dannose a I'arpeggio

Ia zona ch’era ar della der Po,
ma tranne quela de Ii Galli Boi
e quela de Ii Liguri Irvati. *

Peré un giorno er consule depoi
cianné ner teritorio per un po’
dai Boi, ‘ch’avetteno ortrepassati

*Celiati: Celeiati.
*Irvati: Ilvati.
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Antioco ha ritirato le su’ truppe

dar teritorio d’Attalo.- In estate,
ducento cavajeri, Ii liofanti

ar nummero de dieci e ppuro i moggi

Massinissa I’arimanné a I'alloggi

de lesercito, quelo de Ia Grecia.
Manné Ie vesti, ‘e ferpe e puro i guanti
da Ia Sicija e Ia Sardegna a state.*

Intanto le minenze* a termine de leva
dopp’avé fatto i soliti de riti
de religgione e queli poi civili,

partirno pe’ Ia Gallia, ppe’ incivili:
Cornejo per Insubbri* sso’ da liti,
Minucio pe’ Ii Liguri fece leva

*A state: In estate.

*Le minenze: I consoli.
*Inzubbri: Insubri.
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Infrisse poi Ia pena capitale

a cinquecento omini ar misfatto.

La gente se penzé che quarche matto
avesse machinato questo tale

comprotto, e chi nun era pe’ Ia quale
si no Cartaggine? Cosine a un tratto,
viggilorno pe’ ve’* se de soppiatto

da quela parte propio der Stivale

rodesse a quarchiduno er deretano.
In der medesmo anno, in Campidojo,
Ii messi de re Attalo ariposero

un serto d’oro eppoi lilli arisposero:
-Sso tante libbre!- Avanti er For Romano.
-E ito tutto liscio come I'gjo!

*Ve’: Vedere.
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Ii miles se penzorno de sfreggna*

e basta. Si poi Attalo premeva,
Quinzuccio invece quello perzisteva
pero, appena messe a subdora

che ‘n c’era proprio gnente ppiii da ffa’,
intantoché ‘na lacrima cadeva

fe’ vela ar rodimano* che ciaveva,

se messe bello bello a naviga

co’ Ia frottija* aa vorta de Corcira
tramente Attalo anné ar Pireo.
Er conzul messe ténne a Elattea, *

sonnoé ‘r tereno avenno ‘a logorrea
co’ queli in vista ar parere seo,
I’Elatteani ch’arisposer a mira:*

*Sfreggna: Distruggere.

*Rodimano: Prurito alle mani.

*Frottija: Flottiglia.

*Elattea: Elatea.

*Ch’arisposer a mira: Risposero con una frase mirata.
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Dicise de manna I’Achei, quei,
Iintero esercito verzo Corinto.
Quinziuccio bello gii ce s’era spinto
speranno co’ I'aiuto de Ii déi

Ii cittadini Ii in difesa i bei,

ogni concittadino de Corinto,

dar rozzo, ar tajagole, ar piu distinto,
s’ammutinasse a I'alleanza dei

Macedoni. Svanita ‘sta speranza,
dovette aripolla, a dilla stretta,
in forze, poi ne I'armi e in costanza,

ne I’opra de I'asseddio, ne Ia stretta.
Je ci ebbe inizzio allora la mattanza.
Quanno I’arieti ar ritmo: “se spacchetta!”,
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Ceosi scrivenno, j'occupé Ia rocca,
arisparmio la vita a tutti quanti,
tramente ne Ii dintorni de Roma,
scoppié quasi ‘na rivorta de schiavi.

Poi comprottato a Sezze i schiavi bravi,

cercorno sobbillare puro I'anti. *
Durante i Iudi nii* mannorno in coma,

perche’du’ servi oprimmo bbe’ Ia bocca

e la congiura fu bell’e sventata.
Se venne poi a sapé che ggiii ar Preneste
'istessi schiavi a panza un po’ sventrata,

Deddopo smadonnato corna e peste,
Preneste Ia voleveno pijata.
Cornejo Lucio anno ppe’ ffa’ le feste.

*L'anti: Gli altri.
*Nii: Non 1i.
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Nisuna decisione dipenné da loro,
Ii fanti der re eren nummerosi
deppiii de I'abbitanti loro, i tosi.
Sentito, assali e no de sforo

citti compienno bene quer lavoro

co’ I'opere d’asseddjo. I labboriosi,
appena er muro se spallo, giocosi
penetrorno drento ar: “Sso’ cazzi loro!”.

Deddopo avella bene conquistata,
manné ‘na lettra a queli su la rocca.
Je se leggeva: “Ora, Ia frittata

é fatta. N’é I'ovetto a la cocca,
ci avete mé la vita sparambiata, *
er re la smettesse da favve da biocca!”.

*Sparambiata: Risparmiata.





